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0,1 mm hata sınırı ile numunelerin tek boyut ebatlarını 
ölçmek için kullanılan cihazdır. Termostatlı fırın veya 
buzdolabında gerçekleşen yaşlandırma ve başka deneylerde 
meydana gelen ebat değişikliklerini tespit etmektedir.

Instrument suitable to measure the linear dimensions of 
specimen with a precision of 0.1 mm at least, to have the 
dimensional variations after specific aging-processes and 
tests made in ovens/stores and in pre-heated fridges.

KONTROL ALTLIKLI NUMUNE 
EBAT ÖLÇME ALETİ (res. 6)
CHECKING PLAN AND ELECTRONIC SURFACE 
GAUGE FOR DIMENSIONAL MEASURING OF 
SPECIMEN (fig. 6)

Hem kapalı hem açık hücreli yalıtım köpüklerinin ısıl 
iletkenliğini ölçmek üzere geliştirilmiş cihaz.

The thermal conductivity meter is an instrument suitable to 
measure the thermal conductivity of insulating foams both 
with open and closed cells.

ISIL İLETKENİLİK ÖLÇER (res. 7)
THERMAL CONDUCTIVITY METER (fig. 7)

Köpüklerin genleşme eğrisi ve iç ısısını (reaksiyonun ısı 
verenliği) kaydeden bir cihazdır. Hem genleşme (yoğunluk/
akıcılık) hem reaksiyon kinetik açısından poliüretan 
sistemlerini düzeltmekte kullanılmaktadır.

The Rise-Recorder is an instrument suitable to record 
the expansion curve of foams and its inside temperature 
(reaction exothermicity) in time. This instrument is used to 
set the PUR systems both from the point of view of reaction 
kinetics and from the point of view of expansions terms 
(density/foam flowability). 

RİSE-RECORDER (res. 8)
RISE-RECORDER (fig. 8)

Dinamometre herhangi bir kuvvet veya kayma ölçümü için 
kullanılan alettir.
Basma, çekme, eğilme gerilmeleri gibi çeşitli mukavemeti 
ölçmekte kullanılmaktadır.

The dynamometer is an instrument suitable to have any 
measurement of Force and Moving. It is used to measure 
a series of mechanical properties as: resistance and 
compression, traction resistance, bending resistance, etc. 

DİNAMOMETRE (res. 9)
DYNAMOMETER (fig. 9)

Elastomer sistemlerinde uygun orantı tespitinde 
kullanılan cihazdır.

Instrument used to establish the correct use-ratio of the 
systems for elastomeric systems.

SERTLİK ÖLÇÜM ALETİ (res. 10)
DEPTH GAUGE (fig. 10)

Küçük alevli ateşlendirmeyle organik mamullerin 
yanarlığı kontrolü için kullanılan cihazdır. İtalya ve Avrupa 
standartlarına göre ateşe dayanım sınıfının tespitinde 
kullanılmaktadır.

The fire-reaction chamber is used to check the burning of 
organic products through the starting with a sharp-fire. It is 
used to classify the fire-reaction of foams according to Italian 
and European norms.

KÜÇÜK ALEVLİ ATEŞE TEPKİ 
DENEME ODASI (res. 11)
FIRE-REACTION CHAMBER
WITH SHARP FIRE (fig. 11)

Sıvı sistemin buharlarının alevleme ısısını 
tespit eden cihazdır.

Instrument used to establish the temperature of the starting 
of the steams of a liquid system.

FLASH POINT ÖLÇÜM ALETİ (res. 12)
DEVICE TO MEASURE FLASH POINT (fig. 12)

0,1 mg hata sınırı ile numune tartısı.

Instrument used to measure samples with
a precision of 0,1 mg. 

ANALİTİK TARTI (res. 13)
ANALYTIC SCALE (fig. 13)

YENİ POLİÜRETAN 
ÜRÜNLERİNİ GELİŞTİRME
DEVELOPMENT OF NEW
POLYURETHANE PRODUCTS
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The quality control of our formulas is done 
by submitting the test sample of each lot to 
different lab tests to verify that the product 
is as specified. The results for each individual 
sample are available on request. The sample is 
kept in our archive for a period of six months.
We also make tests on samples from our 
customers, again to ensure the continuity of 
the quality of the finished product. These tests 
are performed on request from our customers 
or on suggestion from our technical staff.

Euro Poliuretani most important objective is to 
guarantee to the Customers the continuity of 
the operation of the foaming equipment. To 
achieve this Euro Poliuretani has put together 
a strong service team always available either 
by telephone or with an almost immediate 
site visit to assess the situation and repristinate 
the operation of the equipment as quickly as 
possible.
Euro Poliuretani looks mainly at the good re-
sults and these are achieved when the Custom-
ers are assured that there is a perfect synergy 
between equipment and formulas.

Formüle edilen sistemlerin kontrol güvencesi, 
partiden bir numuneyi bazı laboratuvar 
deneylerine tabi tutarak bileşimin yapısı ve/
veya tahminî teknik özelliklerine ve/veya üretim 
şartnamelerine uygun olup olmadığını kontrol 
etmeyi amaçlamaktadır.
İstenildiğinde sonuçlar, üretilen her bir partinin 
analitik belgesine yazılmaktadır. Doğrulama 
amacıyla her bir partinin numunesi 6 ay 
boyunca muhafaza edilmektedir.
Sınai numunelerin tahlili yapılıp, ürünün 
değişmezliği müşterilerimizle beraber 
denetlenmektedir.
Bu tahliller hem müşteri talebi hem Euro 
Poliuretani teknisyenlerin tavsiyesi üzerine 
gerçekleştirilmektedir.

Makinelerin aralıksız verimliliği, Euro 
Poliuretani’nin günlük gayret gösterdiği ana 
amaçlarından biridir.
Dolayısıyla Euro Poliuretani’ nin teknisyenleri, 
hem telefon desteği aracılığıyla hem yerinde 
vakitli ve isabetli müdahale ile makinelerin 
çalışamadığı hâlleri veya çalışma sıkıntılarını 
gidermek için her zaman müsaitlerdir.
Euro Poliuretani sonuçlara bakan bir firmadır: 
müşterilere makinelerin formüle sistemlerle 
arası mükemmel sinerjinin temin edildiğinde 
ortaya çıkan sonuçlara.

POLİÜRETAN SİSTEMLERİNİN 
ÜRETİMİNDE KALİTE GÜVENCESİ

MÜŞTERİLERE TEKNİK 
DESTEK

PRODUCTION QUALITY CHECK
OF POLYURETHANE PRODUCTS

TECHNICAL ASSISTANCE
TO CUSTOMERS



Reliable equipment, innovative formulas and 
skilled technical assistance.
Euro Poliuretani is very proud to offer all of this 
to its Customers together with a very flexible 
and quick response to emergencies and special 
requests.
True partners with our Customers, our 
relationship is based on mutual trust and 
respect, on the cordiality of our employees 
and on the availability to develop and realize 
high quality products both for whom requires 
an ambitious project or for whom watches for 
savings.

The strongest point of Euro Poliuretani is the 
after sales. Our well prepared technical team is 
ready to provide on the phone or “just in time” 
on site consulting.
If the initial sale of equipment and components 
represents the contact created with the 
customer, it is the profitable collaboration 
that takes place after that cements the 
relationship into something very unique for 
Euro Poliuretani.  
A qualified and trained staff of technicians is 
available to offer its experience and technical 
assistance just on time: always close to 
customers wherever they are. 

Güvenilir makine, yenilikçi ürünler, uzman 
teknik destek: işte müdahale çabukluk ve 
esnekliğiyle müşterinin ihtiyaç ve talepleri 
karşılamaktayken Euro Poliuretani’ nin temin 
ettiği tam hizmet budur.
Müşterimizle partner olarak kurduğumuz ilişki, 
karşılıklı güven ve saygı, nezaket, iddialı veya 
tasarruflu projeler kapsamında yüksek kaliteli 
ürünlerin imalatı için araştırma istekliliğini esas 
almaktadır. 

Euro Poliuretani’ nin gerçek medar-ı iftiharı, 
satış sonrası hizmetleridir. Uzman ve girişimci 
operatör ekibimizin sayesinde yüksek 
kaliteli danışmanlık ve vakitli müdahale 
gerçekleştirmemiz mümkündür.
Sistem ve ürünlerimizin satışı, tarafımızdan 
müşteri ile sadece ilk temas olarak idrak 
edilirken, sorunları gidermek, yeni projeleri 
geliştirmek ile sonra gelen faydalı işbirliği ise, 
şirketimizi yegâne kılan özelliktir.
Muhtelif ülkelerde ürün temini ve teknik destek 
için depolarımız mevcuttur.

GENEL SORUMLULUK
GLOBAL RESPONSIBILITY

HER ŞEYDEN ÖNCE SİZE YAKIN OLMAK
FIRST OF ALL, ALWAYS CLOSE
TO CUSTOMERS
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Polyurethane Systems and Equipment

EURO POLIURETANI S.A.S. sürekli ürün geliştirmenin gerektirdiği değişiklikleri yapma hakkını saklı tutmaktadır.
EURO POLIURETANI S.A.S. reserves the right to bring at any time changes which are necessary to improve its products.

BU KATALOĞUN KISMEN VEYA TAMAMEN KOPYALANMASI YASAKTIR
IT IS FORBIDDEN TO REPRODUCE ANY PART OF THIS CATALOGUE
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Polyurethane Systems and Equipment

EURO POLIURETANI S.A.S
di Rossetto Luca & C.
Via Castellana, 68
35010 Trebaseleghe (PD) - Italy
Tel. +39 049 9386521
Fax +39 049 9386910
info@europoliuretani.com
www.europoliuretani.com
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